
Návod k montáÏi, provozu a údrÏbû
Rolovací vrata Classic a rolovací mfiíÏe Classic s fietûzov˘m 
pohonem
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A PouÏité symboly

dÛleÏitá poznámka
pro zamezení zranûní osob
nebo vûcn˘ch ‰kod

pfiípustné umístûní
nebo ãinnost

nepfiípustné umístûní
nebo ãinnost

viz. textová ãást

viz. obrazová ãást

viz. montáÏní-rozmûrové schéma

viz. samostatn˘ montáÏní návod
fiízení nebo pfiídavn˘ch
elektrick˘ch ovládacích dílÛ

viz. pfiídavné listy

strana pohonu

strana záchytného zafiízení

strana pohonu
vpravo

strana pohonu
vlevo
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volitelné 
konstrukãní díly

vrtání 
do oceli

sváfiení 
oceli

vrtání 
do betonu

vrtání 
do zdiva

vrtání
do dfieva

systém spojek 
se ‰roubovací montáÏí

systém spojek
se svafiovanou montáÏí
(dlouhé dno spojky)

systém spojek
se svafiovanou montáÏí
(krátké dno spojky)

zkracování
fietûzu

mûfiení

odstranûní a likvidace
konstrukãního dílu
nebo obalu

odstranûní 
zbytkÛ

ruãní utaÏení 
‰roubového spoje

hmoÏdinková montáÏ:
dodrÏujte pokyny
v textové ãásti

pouÏijte vhodn˘ zvedací 
prostfiedek
(napfiíklad vysokozdviÏn˘ vozík, jefiáb)

sly‰itelné
zapadnutí

záchytné zafiízení
F40 - F120

záchytné zafiízení
velikost 4

loÏisko
Ø 40 / Ø 45

loÏisko
Ø 60

fietûzov˘ pohon 
K20, K30, K40, K40-4

fietûzov˘ pohon
K09

Ø 60

Ø 40/45
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B PouÏitá oznaãení 

V‰eobecné kontrolní znaãky na stavebním tûlese
p1 svûtlá ‰ífika otvoru v budovû
p2 svûtlá v˘‰ka otvoru v budovû
p3 minimální doraz konzoly vlevo
p4 minimální doraz vodící li‰ty vlevo
p5 minimální doraz konzoly vpravo
p6 minimální doraz vodící li‰ty vpravo
p7 v˘‰ka pfiekladu minimální
p8 montáÏní hloubka minimální

Kontrolní a pomocné míry
ck0.00 od upevÀovacího bodu konzoly pohonu k 

upevÀovacímu bodu upevÀovacího pfiípravku
konzoly

ck0.01 od OFF k horní hranû traverzy konzoly 
pohonu

ck0.02 od OFF k horní hranû traverzy konzoly 
upevÀovacího pfiípravku

X1 kontrolní míra: od OFF k horní hranû traverzy
konzoly pohonu

X2 kontrolní míra: od OFF k horní hranû traverzy
konzoly záchytného zafiízení

X3 kontrolní míra: pfiekrytí fietûzu
X4 kontrolní míra: vÛle fietûzu
X5 délka sváru

MontáÏní míry 
ck1.00 referenãní rovina horní hrany hotové podlahy

(OFF)
ck1.01 ‰ífika vrat
ck1.02 v˘‰ka vrat
ck1.03 od stfiedu vrat k upevÀovacímu bodu konzoly

pohonu
ck1.04 od stfiedu vrat k upevÀovacímu bodu konzoly

záchytného zafiízení
ck1.05 od OFF k hornímu upevÀovacímu bodu 

konzoly pohonu
ck1.06 od OFF k hornímu upevÀovacímu bodu

konzoly záchytného zafiízení
ck1.07 od pfiekladu ke stfiedu navíjecího hfiídele
ck1.08 v˘‰ka podloÏení
ck1.09 od stûny otvoru k zadní hranû vodící li‰ty
ck1.10 od pravé zadní hrany vodící li‰ty k levé zadní

hranû vodící li‰ty
ck1.11 od OFF k nejniÏ‰ímu upevÀovacímu bodu 

vodící li‰ty
ck1.12 vzdálenost upevÀovacích bodÛ vodících li‰t
ck1.13 od spodní hrany pfiekladu ke spodní hranû 

upevÀovacího profilu tûsnûní pfiekladu
ck1.14 od pfiekladu ke spodní hranû upevÀovacího 

dílu tûsnûní pfiekladu

MontáÏní míry pro volitelné konstrukãní díly
c2.00 ‰ífika dorazové trubky
c3.00 v˘‰ka krytu pfiekladu
c4.00 od OFF ke spodní hranû navafiené desky na 

stranû pohonu
c4.01 od OFF ke spodní hranû navafiené desky na 

stranû záchytného zafiízení

C PouÏité zkratky
EN: evropská norma
OFF: horní hrana hotové podlahy

Chránûno podle autorského zákona.
Pfietisk, i jen ãásteãn˘, s na‰ím svolením.
Zmûny vyhrazeny.



VáÏená zákaznice, váÏen˘ zákazníku,

jsme rádi, Ïe jste se rozhodli pro rolovací vrata nebo rolo-
vací mfiíÏ od spoleãnosti Hörmann.

Pfieãtûte si prosím tento návod a dodrÏujte ho. Poskytne
Vám dÛleÏité informace o bezpeãné montáÏi a provozu
Va‰ich vrat a o odborné údrÏbû a opravách.

Odborná obsluha a peãlivá údrÏba podstatnû ovlivÀuje v˘kon
a pouÏitelnost zafiízení vrat. Chyby v obsluze a nesprávná
údrÏba vede k provozním závadám, kter˘m je moÏno se
vyhnout. Va‰e spokojnost a dlouhodobá provozní bezpeã-
nost je zaji‰tûna jen pfii odborné obsluze a peãlivé údrÏbû.

Kapitola 4 “Provoz vrat” obsahuje v‰echny informace, 
které jsou nutné pro správnou obsluhu. Zafiízení vrat smûjí
obsluhovat jen pouãené osoby. Zauãení provede montáÏní
personál po uvedení do provozu.

V kapitole 5 “Kontrola a údrÏba” jsou uvedeny a popsány
v‰echny kontrolní a údrÏbáfiské práce, takÏe odborník (kom-
petentní osoba podle EN 12635) mÛÏe odbornû provést
v‰echny servisní práce. Návod k údrÏbû není pracovní
návod pro provádûní vût‰ích oprav. Tyto práce Vám rád 
provede ná‰ zákaznick˘ servis.

Pokud po pfieãtení tohoto návodu budete mít je‰tû nûjaké
dotazy, informujte se u na‰eho zákaznického servisu.

Tento návod musí provozovatel vrat uloÏit spolu s
ve‰kerou dokumentací vrat na místû pouÏití vrat.

1 V‰eobecnû

1.1 ¤ádné pouÏívání

Rolovací vrata classic a rolovací mfiíÏ classic se hodí 
v˘hradnû:
• pro provoz v prÛmyslové oblasti
• pro uzavírání prÛchozích otvorÛ
• pro prÛchod osob a dopravu materiálu
• pro uzavírání otvorÛ se svisl˘m vedením kfiídla vrat
Jiné nebo tento popis pfiesahující pouÏití je zakázáno.

1.2 DÛleÏité pokyny

DodrÏujte pokyny, uvedené v tomto návodu.

Nesprávná montáÏ nebo nesprávná údrÏba
vrat mÛÏe vést k Ïivotu nebezpeãn˘m
zranûním. V zájmu své vlastní bezpeãnosti
nechte montáÏ provést kvalifikovanou
odbornou firmou.

Plá‰È vrat pfiepravujte jen na speciální
paletû. Pfii pfiepravû bez palety mÛÏete
vrata po‰kodit.

Tato vrata se otevírají a zavírají 
svisle. Zajistûte, aby se bûhem 
obsluhy vrat v prostoru pohybu 
vrat nezdrÏovaly Ïádné osoby - 
zvlá‰tû dûti - a nenacházely 
Ïádné pfiedmûty.

Zafiízení vrat pouÏívejte jen pokud je v bez-
vadném technickém stavu. Závada na
zafiízení vrat mÛÏe vést k Ïivotu
nebezpeãn˘m zranûním.

Zajistûte, aby pfii v‰ech kontrolách,
opravách a ãi‰tûní nemohla zafiízení vrat
ovládat tfietí osoba.

NemûÀte a neodstraÀujte Ïádné funkãní
díly! MÛÏete tak vyfiadit z ãinnosti dÛleÏité
bezpeãnostní konstrukãní díly.

Nemontujte Ïádné dodateãné konstrukãní
díly. V‰echny konstrukãní díly jsou vzájemnû
pfiesnû pfiizpÛsobené. Dodateãné kon-
strukãní díly mohou pfietíÏit konstrukci vrat
a vést k Ïivotu nebezpeãn˘m zranûním.

Vrata neotevírejte a nezavírejte pfii síle
vûtru nad 60 km/hod. (8° Beauforta).

1.3 Záruka

Pro záruku platí v‰eobecnû uznávané, pfiípadnû v 
kupní smlouvû dohodnuté podmínky.

Záruka zaniká, pokud:

• po‰kodíte vrata v dÛsledku nedostateãn˘ch znalostí
tohoto návodu pro montáÏ, provoz a údrÏbu

• zmûníte nebo odstraníte funkãní díly
• namontujete na vrata pfiídavné konstrukãní díly
• provedete konstrukãní zmûny bez na‰eho 

pfiedchozího svolení
• provedete nebo necháte provést neodborné instalace

v rozporu s námi pfiedepsan˘mi montáÏními smûr-
nicemi

• po‰kodíte vrata v dÛsledku neodborného provozu 
(viz. kapitola 4.1)

• nepouÏíváte vrata fiádn˘m zpÛsobem 
(viz. kapitola 1.1)

• nenecháváte vrata pravidelnû kontrolovat a 
udrÏovat podle pokynÛ (viz. kapitola 5.1)

1.4 Pfiedpoklady na stavebním tûlese

Ujistûte se, Ïe existuje druh˘ vchod do
budovy. V pfiípadû potfieby je moÏno vrata
otevfiít nouzov˘m ruãním ovládáním jen
zevnitfi.

Zkontrolujte, zda ve vnûj‰í ãásti je pfied podlahov˘m
tûsnûním vodní odtok.

5
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2 MontáÏ vrat

2.1 Pokyny k montáÏi vrat

Montujte tato vrata jen pokud jste odborník (kompe-
tentní osoba podle EN 12635). To znamená, Ïe máte
dostateãné vzdûlání, kvalifikované znalosti a prak-
tické zku‰enosti pro správné a bezpeãné provedení 
montáÏe vrat.
Pfii montáÏi vrat dodrÏujte:
• ustanovení norem EN 12453 a EN 12604
• v‰eobecné pfiedpisy pro bezpeãnost práce

Na nosné díly budovy upevÀujte zafiízení vrat
jen se svolením statika.

Konstrukãní díly zafiízení vrat, a zvlá‰tû plá‰È
vrat, chraÀte bûhem montáÏních prací pfied
zneãi‰tûním a po‰kozením.

Tûsnûní pfiekladu vyãistûte okamÏitû po 
montáÏi. Zneãi‰tûné tûsnûní pfiekladu mÛÏe
po‰kodit povrch plá‰tû vrat.

U speciálních konstrukãních dílÛ nebo speciálního
vybavení dodrÏujte pokyny na pfiiloÏené pfiídavné 
dokumentaci a montáÏním rozmûrovém schématu.

V‰echny rozmûrové údaje v obrazové ãásti jsou v mm.

2.2 Kontrola pfied montáÏí vrat

2.2.1 Komponenty vrat

Pfied montáÏí zkontrolujte, zda:
• je dodávka úplná
• v‰echny konstrukãní díly jsou nepo‰kozené

2.2.2 UpevÀovací prostfiedky

Zkontrolujte, zda upevÀovací prostfiedky urãené pro 
existující stavební tûleso byly dodány nebo jsou k 
dispozici.

PouÏívejte v˘hradnû upevÀovací prostfiedky, uvedené
v následující tabulce:

U rolovacích vrat v provedení pro vnûj‰í
prouÏití nebo v mycích halách pouÏívejte k
upevnûní v˘hradnû upevÀovací prostfiedky z
u‰lechtilé oceli.

Zafiízení vrat na stavebním tûlese z pórobetonu
upevÀujte v˘hradnû na spodní konstrukci z
oceli.

Konzoly pro fietûzové pohony a záchytné zafiízení

Horní upevÀovací bod
Ocel: ‰roub s válcovou hlavou 

DIN 912-M12 x 30-8.8-A2B
Beton: kotevní ‰roub Fischer FAZ 16/25
Zdivo: závitová tyã DIN 976-M12-A4 

z u‰lechtilé oceli
Dfievo: závitová tyã DIN 976-M12-A4 

z u‰lechtilé oceli

Spodní upevÀovací bod
Ocel: ‰roub se ‰estihrannou hlavou

ISO 4017-M10 x 30-8.8-A2B
Beton: univerzální rámová hmoÏdinka Fischer

FUR 10 x 100 F SS
Zdivo: univerzální rámová hmoÏdinka Fischer

FUR 10 x 100 F SS
Dfievo: ‰roub do dfieva 

DIN 571-10 x 100-St-A2B 

Vodící li‰ty se standardním spojovacím systémem

1 dno spojky (ck1.08 = 30 mm)
Ocel: ‰roub se ‰estihrannou hlavou

ISO 4014-M10 x 60-8.8-A2B
Beton: univerzální rámová hmoÏdinka Fischer

FUR 14 x 140 F SS
Zdivo: univerzální rámová hmoÏdinka Fischer

FUR 14 x 140 F SS
Dfievo: ‰roub do dfieva DIN 571-12 x 200-St-A2B

+ montáÏní souprava*

2 dno spojky (ck1.08 = 60 mm)
Ocel: ‰roub se ‰estihrannou hlavou

ISO 4014-M10 x 90-8.8-A2B 
Beton: univerzální rámová hmoÏdinka Fischer

FUR 14 x 165 F SS
Zdivo: univerzální rámová hmoÏdinka Fischer

FUR 14 x 165 F SS
Dfievo: ‰roub do dfieva DIN 571-12 x 220-St-A2B 

+ montáÏní souprava*

3 dno spojky (ck1.08 = 90 mm)
Ocel: ‰roub se ‰estihrannou hlavou

ISO 4014-M10 x 120-8.8-A2B 
Beton: univerzální rámová hmoÏdinka Fischer

FUR 14 x 180 F SS
Zdivo: univerzální rámová hmoÏdinka Fischer

FUR 14 x 180 F SS
Dfievo: ‰roub do dfieva DIN 571-12 x 260-St-A2B

+ montáÏní souprava*

4 dno spojky (ck1.08 = 120 mm)
Ocel: ‰roub se ‰estihrannou hlavou

ISO 4014-M10 x 150-8.8-A2B 
Beton: univerzální rámová hmoÏdinka Fischer

FUR 14 x 210 F SS
Zdivo: univerzální rámová hmoÏdinka Fischer

FUR 14 x 210 F SS
Dfievo: ‰roub do dfieva DIN 571-12 x 300-St-A2B

+ montáÏní souprava*

6
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*MontáÏní souprava
Pro upevnûní spojek na dfievo potfiebujete navíc 
následující konstrukãní díly:
• 1 podloÏku pro montáÏ spojek na dfievo 

(ãíslo v˘robku 9002259)
• 4 SPAX-‰rouby typu S Ruko Zn 4,5 x 30 

s vlnit˘m profilem

Tûsnûní pfiekladu

1 – 2 dno spojky 
(ck1.08 = 30 - 60 mm)

Ocel: ‰roub do plechu 6,3 x 16
Beton: hfiebová hmoÏdinka Fischer NU 8 x 45
Zdivo: hfiebová hmoÏdinka Fischer NU 8 x 45
Dfievo: ‰roub do dfieva DIN 571-8 x 50-St-A2B

3 – 4 dno spojky
(ck1.08 = 90 - 120 mm)

Ocel: ‰roub do plechu 6,3 x 16
Beton: univerzální rámová hmoÏdinka 

Fischer FUR 10 x 100 SS
Zdivo: univerzální rámová hmoÏdinka 

Fischer FUR 10 x 100 SS
Dfievo: ‰roub do dfieva DIN 571-8 x 50-St-A2B

MontáÏ hmoÏdinek

HmoÏdinky montujte jen, pokud:
• stavební tûleso má tlou‰tku minimálnû 

o 30 mm vût‰í neÏ je hloubka vrtaného 
otvoru

• vzdálenost od vrtaného otvoru ke 
hranû stavebního tûlesa je minimálnû 
50 mm

PouÏívejte v˘hradnû nové hmoÏdinky.

1) Otvor vrtejte kolmo k povrchu.
2) Z vyvrtaného otvoru odstraÀte odvrtan˘ materiál.
3) HmoÏdinku nasaìte s lehk˘m pfiiklepnutím 

kladivem do otvoru tak, aby osazení dosedlo na 
stavební tûleso nebo na konstrukãní díl.

4) ‰roub za‰roubujte tak, aby konstrukãní díl pevnû 
dosedl na stavební tûleso.

5) Musí b˘t splnûny následující podmínky:
• ‰roubem se nesmí dát snadno otáãet dál
• hmoÏdinka se nesmí otáãet se ‰roubem

2.2.3 Pracovní prostfiedky

PouÏívejte jen náfiadí vhodné k montáÏi
zafiízení vrat a pfiíslu‰né vybavení.

Pfiipravte si následující pracovní prostfiedky:
• vhodné zvedací zafiízení (vysokozdviÏn˘ vozík, 

jefiáb) pro zvednutí plá‰tû vrat na konzoly (dejte 
pozor na celkovou hmotnost plá‰tû vrat, uvedenou 
na montáÏním rozmûrovém schématu)

• vhodnou zvedací plo‰inu nebo le‰ení

Sváfiecí práce provádûjte jen pokud jste odborn˘ 
sváfieã nebo pokud máte rovnocenné vzdûlání.

Pfii svafiované montáÏi pouÏívejte následující nebo 
rovnocenné elektrody:
• Phoenix SH modrá podle EN 499: E 42 0 RR 11
• UTP 612 podle EN 499: E38 0 RC 11

Pfii sváfiení chraÀte plastové díly pfied po‰kozením.

2.2.4 Zvlá‰tní druhy nebezpeãí

Provedením následujících opatfiení vyluãte nebezpeãí
plynÛ, prachu, páry, koufie, poÏáru a v˘buchu:

• bez povolení neprovádûjte Ïádná sváfiení, fiezání 
plamenem a brou‰ení

• pfied sváfiením, fiezáním plamenem nebo 
brou‰ením oãistûte zafiízení vrat od prachu a 
hofilav˘ch látek

• zajistûte dostateãnou ventilaci
• pfiipravte si hasicí pfiístroj

DodrÏujte zákonné pfiedpisy pro ohla‰ování a 
likvidaci poÏárÛ.

2.2.5 Stavební tûleso

Zkontrolujte, zda kontrolní míry, uvedené na 
montáÏním rozmûrovém schématu, souhlasí s 
otvorem vrat (viz. krok 0).

Vrata montujte jen kdyÏ:
• je hotová podlaha haly
• je provedeno or˘sování
• stavební tûleso je rovné (tolerance +/- 5 mm)

2.2.6 Pfiíprava otvoru pro vrata

Pfied montáÏí vrat podle potfieby namontujte:
• dorazové trubky
• navafiovací desky
• kryt pfiekladu
• boãní kryt
• pevn˘ boãní díl
• otoãn˘ boãní díl

Pfii montáÏi dbejte na údaje na:
• montáÏním rozmûrovém schématu
• pfiídavné dokumentaci

2.3 MontáÏní postup
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 ck 1.01

1 1.1

1.2



≤ 48

≤ 48

80 Nm

2a-2d

2a-2d

2a

2

2b

30

20

≥ 50

≥ 40
3

≥ 40

3

3

Ø 13

2.2.3

10
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115

Ø 16

2d

2c

110 Nm

Ø 12

80 Nm
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max. 3

ck 0.01 +/- 3
mm

ck 0.02 +/- 3
mm

ck 0.02

ck 0.01

ck 1.00

ck 0.02

3.1/3.2

3.1/3.2

3.3

3.3

ck 0.01

3

3.1

3.2
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3.3a

40 Nm

Ø 11

30
10

10
30

2.5

2.5

3.3b

Ø 14
110

3.3c

3.3d

95
35

Ø
 1

0Ø
 7

2.2.3
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4.3

4

4.4

4.1

4.5

4.2

4.1/4.3
4.5

4.1/4.2/4.5

4.4
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10 Nm

ck 1.07

80 Nm

5.1a

ck 1.07

80 Nm 5.2a

5.2/5.3

5.1

5

5.3

180 Nm

Ø 40/45

Ø 60

5.2b
160 Nm

5.1b
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6.1-6.11

6

6.1a

6.1b
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6.3

6.2

10 Nm

80 Nm

20

6.4

15-20 mm

5 -10 mm
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6.6

6.7

X
3

6.5

110 Nm

X3 > 45

6.8

6.76.7

6.8

X3 > 23

6.8

6.76.7

6.8

X3    23 X3    45
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≤ 70

80 Nm

6.10 6.11

6.9

6.8

X4 3 Nm

X4    23

X4    45
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7

7a

7a-c

7a-c

7a-c

ck 1.08

ck 1.08

30 60

90 12
0

ck 1.12

ck 1.12

ck 1.11
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7b

40 Nm

7c
10 Nm

M10 x 120

M10 x 90

M10 x 60

M10 x 40
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ck 1.00

ck 1.10

8.2a-8.2e

8.1

8.1

8

8.1

ck 1.10

= =
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X
5

8.2b8.2a

40 Nm

Ø 11

2

2.2.3

X 5 ≥ 22

FS 73 FS 98

X 5 ≥ 50
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8.2d8.2c
≥ 

22

2

85

85

100

110

Ø 14

2.2.3
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150

Ø
 8

,4

140 10

Ø
 1

2

Ø
 8

,4

150
30

Ø
 1

2Ø
 8

,4

160

Ø
 8

,4

8.2e



9a/9b9a/9b

9

9b

9a

10

9b

9a

10

26
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55

Ø
 8

ck
 1

.1
3

20 Nm

ck
 1

.1
3

Ø
 5

≤ 1500

60

60

=

=

=

=

ck
 1

.1
3

50

Ø
 5

,6

9a.1 2.1/2.2.3/4.5

Ø 6,5
Ø 8,5

Ø 8,5

9a.2
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11a.111a.111a.111a.1

Ø 5

11a.1

9b.2

9b.1
2.1/2.2.3

  4.5

58

80 x 30

31

60 x 30

2.5

2.5

60
≤ 1500

30

30

=

=

20 Nm

60

50

Ø
 5

,6

Ø
 1

0

110

60

2.5 1x10

10

20 Nm

60

60

≤ 1500

=

=

=
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10.1-10.3

10

10.2

≥ 
30

0

10.1

10.3



30

11.3

11.2

11.1

Ø 3,6135

8

11.1 11.3

11.2

11

≥ 1500

≥ 30
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12.1/12.2

12.3

12.1/12.2

12.3

12.1

12

12.2 12.3
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13.1

13

3

13.1
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Nezasouvejte do sebe více neÏ 3 - 4 profily,
jinak:
• budou vrata pfii otevírání nadmûrnû hluãná
• zavfiená vrata budou nestabilní a budou 

klapat ve vûtru

Koncová poloha OTEV¤EN¯CH VRAT

• Vzdálenost od OFF (ck1.00) ke spodní hranû 
uzavíracího profilu odpovídá maximální v˘‰ce vrat 
(ck1.02)

Pfii pfiekroãení koncové polohy OTEV¤EN¯CH
VRAT hrozí nebezpeãí vyklouznutí plá‰tû vrat
z vodících li‰t a po‰kození.

3.3 Zku‰ební chod

Po ukonãení montáÏe otestujte funkci podle 
kontrolního plánu (viz kapitola 5.3). Úspû‰né 
provedení zku‰ebního chodu potvrìte s datem a 
podpisem v kontrolním deníku.

Kompletní dokumentaci vrat pfiedejte majiteli
zafiízení vrat po provedení montáÏe,
zku‰ebního chodu a kontroly.

4 Provoz vrat

4.1 Pokyny k provozu vrat

Jako provozovatel nebo majitel zafiízení vrat jste 
odpovûdn˘ za dodrÏování následujících pfiedpisÛ 
(bez nároku na úplnost):

Smûrnice
VBG 4 elektrická zafiízení a provozní 

prostfiedky
BGR 232-2004 smûrnice pro okna, dvefie a vrata s 

motorov˘m pohonem

Evropské normy
EN 12453 vrata - bezpeãnost pouÏívání vrat s 

motorov˘m pohonem:
poÏadavky

EN 12978 vrata - bezpeãnostní zafiízení pro 
vrata s motorov˘m 
pohonem:
poÏadavky a kontrolní postupy

VDE-pfiedpisy
VDE 0113 elektrická zafiízení s elektronick˘mi 

provozními prostfiedky
VDE 0700 bezpeãnost elektronick˘ch zafiízení 

pro domácí pouÏití a podobné úãely 

â E S K Y

2.4 ¤ízení a ovládací prvky

Elektroinstalaci provádûjte jen pokud jste
odborn˘ elektrikáfi nebo pokud jste byli
pouãeni odborn˘m elektrikáfiem, a zvlá‰tû:
• znáte-li nebezpeãí, která mÛÏe zpÛsobit 

elektrick˘ proud
• znáte-li pfiíslu‰né elektrotechnické pfiedpisy
• umíte-li pouÏívat a udrÏovat bezpeãnostní 

pomÛcky
• umíte-li poskytnout první pomoc

Zajistûte, aby elektrická instalace odpovídala 
platn˘m bezpeãnostním a ochrann˘m pfiedpi-
sÛm.

Na pfiipojovací svorky fiízení nepfiipojujte Ïádné
cizí napûtí. Do‰lo by ke zniãení elektroniky.

Nikdy netahejte za spojovací vedení elek-
trick˘ch konstrukãních dílÛ. Do‰lo by tím ke 
zniãení elektroniky.

¤ízení namontujte:
• na dohled od vrat
• mimo dosah dûtí ve v˘‰ce minimálnû

1500 mm

DodrÏujte dal‰í pfiiloÏené návody pro:
• instalaci elektrick˘ch pfiípojek
• montáÏ pfiídavn˘ch elektrick˘ch ovládacích prvkÛ

3 Uvedení do provozu

3.1 Pokyny k uvedení do provozu

Pfied uvedením do provozu zkontrolujte, zda
vrata jsou v bezvadném stavu.

3.2 Nastavení koncov˘ch poloh

Koncové polohy vrat se nastavují na pohonu nebo na
fiízení. Postupujte prosím podle návodu k pohonu a 
fiízení.

Koncové polohy nastavte následujícím zpÛsobem:

Koncová poloha ZAV¤EN¯CH VRAT 

• uzavírací profil se kompletnû dot˘ká podlahy
• maximálnû 3 - 4 profily jsou zasunuty do sebe
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Jste odpovûdni za to, Ïe vrata budou obsluho-
vat jen pouãené osoby.
Osoba platí za pouãenou (EN 12453), pokud:
• je pouãená o bezpeãné obsluze vrat
• má od Vás povolení k pouÏívání zafiízení 

vrat

Jste odpovûdní za to, Ïe zafiízení vrat 
nemohou obsluhovat Ïádné dûti, ani s 
pomocí fiízení, ani s pomocí ovládacích
prvkÛ.

Pfied vstupem nebo vjetím do prostoru pohybu
vrat poãkejte, aÏ se vrata zastaví.

Pomocí vrat nikdy nezvedejte pfiedmûty
a/nebo osoby.

Pfied vjetím nebo vyjetím se ujistûte, zda je
dosaÏeno potfiebné v˘‰ky prÛjezdu.

Zafiízení vrat pouÏívejte jen pokud jsou k 
dispozici v‰echna ochranná a bezpeãnostní
zafiízení a jsou funkãní.

Îádná bezpeãnostní zafiízení nedemontujte a
nemûÀte. Bezpeãnostní zafiízení nevyfiazujte z
provozu.

Zafiízení pro nouzové ovládání pouÏívejte jen
pfii v˘padku proudu nebo pfii opravách.
Pfii ãastém pouÏívání:
• hrozí nebezpeãí po‰kození
• zaniká záruka

Zafiízení pro nouzové ovládání pouÏívejte jen
z bezpeãného stanovi‰tû (podlaha, schválené
Ïebfiíky nebo le‰ení).

Nevûste se vahou tûla na nouzov˘ ruãní fietûz.

ChraÀte vrata pfied agresivními a leptajícími
prostfiedky, jako jsou napfiíklad:
• dusíkaté slouãeniny z cihel nebo malty
• cement
• sádra
• kyseliny
• louhy
• rozstfiikovaná sÛl 
• agresivní nátûrové hmoty
• agresivní tûsnící materiály

Seznamte se s obsluhou fiízení vrat, ovládacími prvky 
a pohonem (viz. návody).

4.2 Nouzové vypínání

V nouzov˘ch situacích:
• odpojte od sítû ãerven˘ síÈov˘ konektor CEE nebo
• stisknûte ãerven˘ hlavní spínaã nebo tlaãítko 

nouzového vypínaãe

4.3 ZatíÏení vûtrem
Pfii zatíÏení vûtrem se vrata mohou v˘raznû prohnout.

Vrata pfii síle vûtru nad 60 km/hod. 
(8° Beauforta).

Pfii silném zatíÏení vûtrem:
• mÛÏe dojít k trvalé deformaci plá‰tû vrat
• se mohou vytrhnout vûtrné háky
• mÛÏe dojít k po‰kození konstrukce vrat

Po silném zatíÏení vûtrem:
• zkontrolujte bezpeãnost provozu zafiízení vrat 

podle kapitoly 5.2
• odstraÀte ‰kody zpÛsobené vûtrem pfied 

opûtovn˘m uvedením do provozu

4.4 Pokyny k vlastnostem v˘robku

Opotfiebení a otlaãená místa

Konstrukce rolovacích vrat classic odpovídá souãas-
nému stavu techniky. Otlaãená místa a opotfiebení, 
zvlá‰tû na horních profilech, jsou podmínûna
konstrukãním provedením a není moÏno se jim vyh-
nout. Pro zamezení zv˘‰enému opotfiebení povrchu 
profilÛ odstraÀujte pravidelnû neãistoty (napfiíklad 
písek, prach, ãástice plastick˘ch hmot atd.) z plá‰tû 
vrat. DodrÏujte pokyny pro ãistûní a údrÏbu vrat (viz.
kapitola 4.5).

Zvuky

Pfii otevírání a zavírání vrat vznikají zvuky, pod-
mínûné konstrukcí. Hlukové emise nepfiesahují 
70dB(A).

Zv˘‰ené hlukové emise mohou vznikat pfii:
• silném zneãi‰tûní plá‰tû vrat (viz. kapitola 4.5)
• pfii nesprávnû nastaven˘ch koncov˘ch polohách 

vrat (viz. kapitola la 3.2)
• pfii nesprávnû namontovaném zafiízení vrat

Okna

Pfii nepfiízniv˘ch teplotách a vlhkosti se mohou 
orosovat okna. Tato vlhkost se opût odpafií a nepfied-
stavuje Ïádné trvalé po‰kození.

â E S K Y
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PrÛhyb

Plá‰È vrat je elastick˘. Lehk˘ prÛhyb profilÛ vrat v 
nezatíÏeném stavu není závadou a neovlivÀuje 
funkci vrat.

Orientaãní hodnoty prÛhybu:

·ífika vrat [mm] PrÛhyb [mm]
2000 2
3000 5
4000 8
5000 13
6000 18
7000 25
8000 32
9000 41

10000 50
11000 61
12000 72

Pfii zatíÏení vûtrem mÛÏe b˘t prÛhyb vrat podstatnû 
vût‰í.

4.5 âi‰tûní a údrÏba

Plá‰È vrat

PouÏívejte teplou vodu s neutrálním, ne‰krábajícím 
ãistícím prostfiedkem (mycí prostfiedek pro domác-
nost, hodnota pH 7). Pfii ãi‰tûní pouÏívejte mûkké 
utûrky nebo kÛÏi na okna. Neãistoty a prachové 
ãástice opláchnûte ãistou vodou. Desky neãistûte 
nasucho, neboÈ tak mohou vzniknout ‰krábance.

K ãi‰tûní zafiízení vrat nepouÏívejte vysoko-
tlaková ãistící zafiízení, coÏ mÛÏe to vést k
závadám a po‰kození zafiízení vrat.

Tûsnûní 

Z tûsnûní pfiekladu odstraÀujte pravidelnû prach a 
neãistoty.

4.6 Zmûna vybavení

Zmûnu vybavení zafiízení vrat nechte provést
jen s na‰ím svolením. PouÏívejte v˘hradnû
námi schválené konstrukãní díly. Neautorizo-
vané konstrukãní díly mohou pfietíÏit konstrukci
vrat, coÏ mÛÏe vést k Ïivotu nebezpeãn˘m 
situacím.

Záruka a odpovûdnost za v˘robek zaniká, pokud 
provedete konstrukãní zmûny bez na‰eho svolení.

5 Kontrola a údrÏba vratového zafiízení

5.1 Povinná kontrola a údrÏba

Jako majitel nebo provozovatel zafiízení vrat:
- musíte svá vrata jednou za rok - pfii více neÏ 
50-ti spu‰tûních vrat za den kaÏd˘ch 6 mûsícÛ -
nechat zkontrolovat a provést údrÏbu 
odborníkem (kompetentní osobou podle 
EN 12635).
Pokud vrata nenecháváte pfiedpisovû 
kontrolovat a udrÏovat hrozí:
• nebezpeãí zranûní
• nebezpeãí po‰kození
• zánik záruky

Doporuãení
V‰echny kontroly a údrÏbu nechte provést odbornou 
firmou.

5.2 OdstraÀování funkãních závad a po‰kození

Pfii závadách se prosím obraÈte na zákaznick˘ servis.

Originální náhradní díly

PouÏívejte v˘hradnû originální náhradní díly. Ty vÏdy 
odpovídají námi stanoven˘m technick˘m poÏadavkÛm.

Záchytné zafiízení

DodrÏujte prosím návod k záchytnému zafiízení.

V pfiípadû zachycení musí záchytné zafiízení vymûnit 
odborník.

Záchytné Rozli‰ovací znak pro spu‰tûn˘
zafiízení záchytn˘ mechanismus
F40, F80, F120 vyãnívající ãerven˘ kontrolní 

ukazatel
Velikost 4 ohnut˘ tlumící tfimen

Vratové zafiízení nikdy nepouÏívejte se 
spu‰tûn˘m záchytn˘m zafiízením!

Nouzov˘ provoz pfii závadách ji‰tûní zavírací 
hrany nebo vtaÏení

Pfii závadách nebo v˘padku ji‰tûní zavírací hrany 
nebo ji‰tûní proti vtaÏení mÛÏete pro nouzov˘ provoz 
ovládat vrata v reÏimu mrtvého muÏe. DodrÏujte 
pfiitom pokyny v návodu k fiízení.

V˘kon pohonu

Minimální napûtí elektrického napájení musí b˘t 95 %
provozního napûtí pohonu. Vût‰í pokles napûtí mÛÏe 
vést k závadám v provozu vrat.
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Upínací profily 1) nepo‰kozené
2) kompletní

Pûnová 1) kompletní
tûsnûní 2) správnû usazené
Plá‰È vrat* 1) Ïádné po‰kození najetím 

2) Ïádné zv˘‰ené opotfiebení nebo 
otlaãená místa 

3) Ïádné ‰krábance 
4) Ïádná jiná po‰kození
5) Ïádné neobvyklé zneãi‰tûní 

(písek, chemikálie)
Plá‰È rolovací 1) Ïádná po‰kození najetím
mfiíÏe 2) Ïádné vyboulení

3) vo‰tinové spoje nepo‰kozené
4) Ïádné neobvyklé zneãi‰tûní 

(písek, chemikálie)
Koncové díly* 1) kompletní

2) nepo‰kozené
3) pevnû usazené
4) nepo‰kozené upevÀovací 

prostfiedky
Vûtrné háky* 1) kompletní

2) pfii navíjení se plá‰tû rolovacích 
vrat navzájem nedot˘kají

3) u profilÛ HR120 a HR116 
nepo‰kozená gumo vá loÏiska

·roubovací 1) kompletní
pfiíloÏky 2) neohnuté

3) Ïádné podélné otvory
4) pevnû usazené na navíjecí hfiídeli
5) upevÀovací prostfiedky kompletní

Uzavírací profil 1) nepo‰kozen˘ 
Typov˘ ‰títek 1) upevnûn˘ 

2) nepo‰kozen˘ 
Spodní tûsnûní 1) nepo‰kozené
Konzoly 1) bez deformací

2) svarové spoje nepo‰kozené
Upevnûní 1) ãep a závlaãka nepo‰kozené
konzoly - 2) ãep je kompletnû zasunut̆  v desce 

nónia a konzole
3) závlaãka neohnutá

Upevnûní 1) utahovací moment upevÀovacích 
stavebního prostfiedkÛ na pfiedepsané hodnotû
tûlesa 2) svarové spoje nepo‰kozené a v 

pfiedepsaném stavu
Pohon 1) Ïádné nápadné provozní zvuky

2) Ïádn˘ únik oleje
3) provozní teplota normální
4) upevÀovací prostfiedky kompletní
5) utahovací moment upevÀovacích 

prostfiedkÛ na pfiedepsané hodnotû
¤etûz 1) napnutí fietûzu odpovídá pfiedep-

sanému stavu
2) Ïádné kritické opotfiebení fietûzu
3) zámek fietûzu nepo‰kozen˘
4) souãinnost fietûzu na pfiedepsané 

hodnotû
¤etûzové kolo 1) pevnû upevnûné
a pastorek 2) utahovací moment upevÀovacího 

prostfiedku na pfiedepsané 
hodnotû

3) Ïádné kritické opotfiebení

Po‰kození boufikou

Po zatíÏení vûtrem nad 60 km/hod. (8° Beauforta) 
zkontrolujte minimálnû následující díly zafiízení vrat:

Konstrukãní díl Kontrolní kritérium ok
Plá‰È vrat 1) Ïádné trvalé deformace, které by 

ovlivÀovaly provoz vrat (napfiíklad 
‰ikmé navíjení)

Koncové díly 1) Ïádné vytrÏené vûtrné háky
s vûtrn˘mi háky 2) Ïádné viditelné po‰kození spoje 

mezi koncov˘m dílem vûtrného 
háku a profilem

Vodící li‰ty 1) Ïádná deformace
2) sedí pevnû na stavebním tûlese

Pokud jsou vûtrné háky vytrÏené, vymûÀte koncové 
díly a pfiíslu‰né profily.

5.3 Plán kontrol a údrÏby

Kontrolu a údrÏbu tûchto vrat provádûjte jen pokud 
jste odborník (kompetentní osoba podle EN 12635). 
To znamená, Ïe máte vhodné vzdûlání, kvalifikované
znalosti a praktické zku‰enosti pro správné a pfiesné 
provedení kontroly a údrÏby.

Pfii kontrole a údrÏbû dodrÏujte v‰echny platné 
pfiedpisy bezpeãnosti práce.

Zajistûte, aby pfii v‰ech kontrolních, servisních
a ãistících pracech nemohla zafiízení vrat 
ovládat Ïádná tfietí osoba.

DodrÏujte v‰echny pokyny ke kontrole a
údrÏbû dílÛ pfiíslu‰enství.

Za normálních provozních podmínek jsou v‰echna 
loÏiska, vãetnû pfievodovky opatfiena trvalou náplní 
maziva a nevyÏadují Ïádnou údrÏbu.

Konstrukãní díl Kontrolní kritérium ok
Vodící li‰ty 1) Ïádné deformace

2) nepo‰kozené  
3) pevné usazení na stavebním tûlese
4) pfiedepsan˘ utahovací moment 

upevÀovacích prostfiedkÛ 
5) nepo‰kozené svarové spoje

Kluzné profily 1) Ïádné deformace 
2) nepo‰kozené 
3) kartáãové tûsnûní na místû*
4) kartáãové tûsnûní nevytaÏené

Spojky 1) nepo‰kozené
2) pevnû usazené na stavebním 

tûlese
3) v‰echny stanovené upevÀovací 

prostfiedky na sv˘ch místech
4) pfiedepsan˘ utahovací moment 

upevÀovacích prostfiedkÛ
5) svarové spoje nepo‰kozené
6) horní díly spojek pevnû usazené

ve vybráních vodících li‰t
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4) poloha pastorku odpovídá 
pfiedepsané poloze

Kryt fietûzu 1) kompletní
2) nepo‰kozen˘

Stojaté loÏisko 1) upevÀovací prostfiedky kompletní
2) utahovací moment upevÀovacích 

prostfiedkÛ na pfiedepsané hodnotû
3) upevÀovací krouÏek správnû 

namontovan˘
Záchytné 1) nepo‰kozené
zafiízení 2) upevÀovací prostfiedky kompletní

3) utahovací moment upevÀovacích 
prostfiedkÛ na pfiedepsané hodnotû

4) elektrické pfiipojení provedené a 
funkãní

Navíjecí hfiídel 1) vodorovn˘
2) nepo‰kozen˘
3) bûÏí bez házení
4) Ïádné dodateãné zmûny

âep navíjecího 1) kompletnû uloÏen˘ ve stojatém 
hfiídele loÏisku

2) kompletnû uloÏen˘ v záchytném 
zafiízení

Distanãní 1) kompletní
pouzdra 2) nepo‰kozen˘

3) bez moÏnosti axiálního posuvu
Tûsnûní 1) nepo‰kozené
pfiekladu* 2) Ïádné hrubé neãistoty

3) upevÀovací prostfiedky kompletní
4) utahovací moment upevÀovacích 

prostfiedkÛ na pfiedepsané hodnotû
5) svarové spoje nepo‰kozené a v 

pfiedepsaném stavu
Polohové a 1) nastavení odpovídá 
bezpeãnostní pfiedepsanému stavu
koncové spínaãe 2) bezvadná funkce

3) pfii koncové poloze ZAV¤EN¯CH 
VRAT nejsou do sebe zasunuté 
více neÏ 3 - 4 profily

4) vzdálenost mezi polohov˘mi a 
bezpeãnostními koncov˘mi 
spínaãi vrat správnû nastavená

Nouzové ruãní 1) namontované
ovládání 2) bezvadná funkce
(Nouzov˘ ruãní fietûz 

nebo nouzová ruãní 

klika)

¤ízení 1) nepo‰kozená skfiíÀ  
2) Ïádná vlhkost v fiízení
3) fóliová tlaãítka funkãní
4) vypínací zafiízení ve víku fiízení 

(miniaturní zámek, hlavní spínaã 
atd.) funkãní

5) CEE konektor se dá snadno 
vytáhnout

Kabely 1) podle normy
2) nepo‰kozené vedení
3) kabelové ‰roubové spoje v pofiádku

Ji‰tûní zavírací 1) funkãní
hrany** 2) kabel a pouzdro nepo‰kozené

3) nastavení vypínací polohy SKS v 
pfiedepsaném stavu 

Ji‰tûní proti 1) funkãní
vtaÏení** 2) kabel a pouzdro nepo‰kozené

3) poloha svûteln˘ch závor odpovídá 
pfiedepsané poloze

Pojistn˘ 1) klikov˘ pojistn˘ spínaã funguje 
spínaã** 2) pojistn˘ spínaã s lanovodem 

funguje 
3) bezpeãnostní vypínání v koncov˘ch 

polohách funguje 
Rádiové fiízení** 1) funguje 
Uzavírací 1) nepo‰kozen˘
podlahov˘ 2) funguje 
profil** 3) pojistn˘ spínaã správnû nastaven˘ 

a pfiipojen˘
Posuvná 1) nepo‰kozená
závora** 2) funguje 

3) pojistn˘ spínaã správnû nastaven˘ 
a pfiipojen˘

Otoãn˘ 1) nepo‰kozen˘
boãní díl** 2) funguje 

3) pojistn˘ spínaã správnû nastaven˘ 
a pfiipojen˘

Pevn˘ panel 1) nepo‰kozen˘
s dvefimi** 2) pojistn˘ spínaã správnû nastaven˘

a pfiipojen˘
Kryt pfiekladu** 1) nepo‰kozen˘

2) upevÀovací prostfiedky kompletní
3) utahovací moment upevÀovacích 

prostfiedkÛ odpovídá pfiede-
psanému stavu

4) svarové spoje nepo‰kozené a 
odpovídající pfiedepsanému stavu

ObloÏení 1) nepo‰kozené
plá‰tû** 2) upevÀovací prostfiedky kompletní

3) utahovací moment upevÀovacích 
prostfiedkÛ odpovídá pfiede-
psanému stavu

4) svarové spoje nepo‰kozené a 
odpovídající pfiedepsanému stavu

* u rolovacích mfiíÏí není konstrukãní díl pouÏit nebo
kontrolní kritérium není pouÏitelné

** volitelné konstrukãní díly
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6 DemontáÏ

Tato vrata demontujte jen pokud jste odborník 
(kompetentní osoba podle EN 12635). To znamená, 
Ïe máte vhodné vzdûlání, kvalifikované znalosti 
a praktické zku‰enosti pro správné a bezpeãné 
provedení demontáÏe.

Pfii demontáÏi dodrÏujte v‰echny platné pfiedpisy 
bezpeãnosti práce.
1) Vrata zcela otevfiete.
2) Vrata opatrnû naviÀte nouzov˘m ruãním pohonem.
3) Plá‰È vrat oviÀte vícenásobnû pevnou lepící pás-

kou (napfiíklad balící páskou) tak, aby se plá‰È 
vrat jiÏ nemohl rozvinout.

4) Zkontrolujte utahovací moment upevÀovacích 
prostfiedkÛ pohonu.

Pohon mÛÏe pfii demontáÏi fietûzu 
vyklouznout z vodících li‰t.

5) Rozpojte zámek fietûzu a fietûz sejmûte. 
6) Uvolnûte pohon a sejmûte ho z konzoly.
7) Pod plá‰È vrat najeìte s vysokozdviÏn˘m vozíkem

s vhodnou paletou tak, aby plá‰È vrat leÏel na 
paletû.

8) Uvolnûte upevnûní loÏiska a záchytného zafiízení.
9) Zvednûte vhodn˘m zvedacím prostfiedkem 

(vysokozdviÏn˘ vozík, jefiáb) plá‰È vrat se záchyt-
n˘m zafiízením, loÏiskem a fietûzov˘m kolem 
z konzol.

Záchytné zafiízení, loÏisko nebo fietûzové 
kolo mÛÏe sklouznout z ãepu navíjecího
hfiídele. Pfii spou‰tûní udrÏujte plá‰È vrat ve
vodorovné poloze.

10)Demontujte vodící li‰ty a konzoly.
11)RozloÏte vrata na jednotlivé díly a ty odbornû 

zlikvidujte.
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